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Dismantle AK original parts 
and prepare for mounting 
the rear holding block.

AK Originalteile demontieren und
Montage des hinteren Halteb-
locks vorbereiten.

Tighten both screws on 
the rear mounting block.

Die zwei Schrauben am hinteren 
Montageblock festziehen.

Slide the front retainer 
into the handguard.

Vorderen Halteblock in den 
Handguard schieben.

Move the front assembly block until 
the threaded hole is visible.

Vorderen Montageblock soweit ver-
schieben bis dass das Gewindeloch 
sichtbar ist.

Push the front assembly 
block forward until the 
threaded hole is visible.

Den vorderen Montageblock 
soweit vorschieben bis das 
Gewindeloch sichtbar ist.

Tighten the screws on both 
sides. Reassemble the rest 
of the weapon as usual.

Schrauben auf beiden Seiten festzie-
hen. Die restliche Waffe wieder wie 
gewohnt zusammenbauen.

Place the retainer onto the housing.

Halteblock bis auf Anschlag auf das 
Gehäuse schieben.

Move the fore-end cap until the 
locking lever can be folded down.

Vorderschaftkappe soweit ver-
schieben bis sich der Sperrhebel 
umklappen lässt.

Tighten both locking screws 
with suitable tool.

Beide Befestigungsschrauben mit
passenden Werkzeug festziehen.

Push down the locking lever.

Den Sperrhebel arretieren.

SHORT
MEDIUM

NOTE: THE AK HANDGUARD SHORT IS SHOWN HERE. THE ASSEMBLY OF THE AK HANDGUARD MEDIUM IS IDENTICAL.

HINWEIS: HIER ABGEBILDET IST DER AK HANDGUARD SHORT. DIE MONTAGE DES AK HANDGUARD MEDIUM IST IDENTISCH.
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WARNUNG: STELLEN SIE SICHER, DASS IHRE WAFFE UND IHR MAGAZIN ENTLADEN UND 
SICHER SIND. BEFOLGEN SIE DIESE ANWEISUNGEN ORDNUNGSGEMÄSS, UM SCHÄDEN 
AN IHRER WAFFE, AUSRÜSTUNG ODER KÖRPERVERLETZUNG ZU VERMEIDEN.

WARNING: MAKE SURE YOUR GUN AND MAGAZINE ARE UNLOADED 
AND SAFE. FOLLOW THESE INSTRUCTIONS PROPERLY TO AVOID 
DAMAGE TO YOUR WEAPON, EQUIPMENT, OR PERSONAL INJURY.

M-LOK COMPATIBLE PLATFORM / MATT BLACK NON GLARE SURFACE COATING
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Dismantle AK original parts 
and prepare to mount the 
rear holding block.

AK Originalteile demontieren und
Montage des hinteren Halteblocks 
vorbereiten.

Place the handguard as shown.

Caution: Any existing muzzle 
device must be removed!

Den Handguard wie gezeigt platzieren.

Achtung: Eventuell vorhandenes Mün-
dungsgerät muss entfernt werden!

Push the visor into the 
recess of the handguard 
as far as possible.

Das Visier soweit wie möglich 
in die Aussparung des Hand-
guards schieben.

Place the retainer onto the housing.

Halteblock bis auf Anschlag auf das 
Gehäuse schieben.

Tighten both locking 
screws with suitable tool.

Beide Befestigungsschrauben mit
passenden Werkzeug festziehen.
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Carefully push the 
handguard upwards.

Handguard vorsichtig abwinkeln.

Carefully insert the screw 
on one side to prevent the 
block from slipping.
Note: Do not fully tighten 
the screw at this time!

Die Schraube auf einer Seiten vor-
sichtig einschrauben um ein verrut-
schen des Blockes zu verhindern.
Hinweis: Schraube noch nicht 
festziehen!

Slide the handguard onto the 
retainer and tighten the screws 
on both sides.

Handguard auf den Halteblock 
schieben und die Schrauben auf 
beiden Seiten festziehen.

Push the front mounting block for-
ward as far as possible and tighten 
the screws on both sides.

Vorderen Montageblock soweit 
wie möglich nach vorne schieben 
und die Schrauben auf beiden 
Seiten festziehen.

Push the front assembly 
block forward until the 
threaded hole is visible.

Den vorderen Montageblock 
soweit vorschieben bis das 
Gewindeloch sichtbar ist.

Assemble the rest of the 
gun again as usual.

Die restliche Waffe wieder wie 
gewohnt zusammenbauen.

Push the front assembly block into 
the handguard from behind.

Vorderen Montageblock von hinten in 
den Handguard schieben.

Move the fore-end cap 
until the locking lever 
can be folded down.

Vorderschaftkappe soweit 
verschieben bis sich der 
Sperrhebel umklappen lässt.

Flip the handguard up.

Den Handguard nach oben 
schwenken.

Push down the locking lever.

Den Sperrhebel arretieren.

WARNUNG: STELLEN SIE SICHER, DASS IHRE WAFFE UND IHR MAGAZIN ENTLADEN UND 
SICHER SIND. BEFOLGEN SIE DIESE ANWEISUNGEN ORDNUNGSGEMÄSS, UM SCHÄDEN 
AN IHRER WAFFE, AUSRÜSTUNG ODER KÖRPERVERLETZUNG ZU VERMEIDEN.

WARNING: MAKE SURE YOUR GUN AND MAGAZINE ARE UNLOADED 
AND SAFE. FOLLOW THESE INSTRUCTIONS PROPERLY TO AVOID 
DAMAGE TO YOUR WEAPON, EQUIPMENT, OR PERSONAL INJURY.
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